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שִׁמְע֞ו1ּ
ascoltare
H8085

אֶת־
(*)
H0853

הַדָּבָר֣
la–parola
H1697

הַזֶּ֗ה
questo
H2088

ר אֲשֶׁ֨
che

ר דִּבֶּ֧
parola
H1696

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
su

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

עַל֚
su

כָּל־
tutto
H3605

ה הַמִּשְׁפָּחָ֔
famiglia
H4940

ר אֲשֶׁ֧
che

הֶעֱלֵי֛תִי
salire
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra
H0776

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
a–disse
H0559

Ascoltate questa parola che l’Eterno pronunzia contro di voi, o figliuoli d’Israele, contro tutta la famiglia ch’io 
trassi fuori dal paese d’Egitto:

ק2 רַ֚
solo
H7535

אֶתְכֶם֣
(*)
H0853

עְתִּי יָדַ֔
conoscere
H3045

ל מִכֹּ֖
da–tutto
H3605

מִשְׁפְּח֣וֹת
famiglia
H4940

הָאֲדָמָה֑
il–suolo
H0127

עַל־
su

֙ כֵּן
così

ד אֶפְקֹ֣
visitare

ם עֲלֵיכֶ֔
su

אֵ֖ת
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ם׃ תֵיכֶֽ עֲוֹנֹֽ
iniquità
H5771

Voi soli ho conosciuto fra tutte le famiglie della terra; perciò io vi punirò per tutte le vostre iniquità.

הֲיֵלְכ֥ו3ּ
andare
H3212

שְׁנַיִ֖ם
anni
H8147

ו יַחְדָּ֑
insieme

י בִּלְתִּ֖
affinché–non
H1115

אִם־
se

דוּ׃ נוֹעָֽ
]נועדו[
H3259

Due uomini camminano eglino assieme, se prima non si sono concertati?

הֲיִשְׁאַ֤ג4
il–ruggirà
H7580

אַרְיֵה֙
leone

עַר בַּיַּ֔
foresta

וְטֶ֖רֶף
e–preda
H2964

אֵי֣ן
non–c'è
H0369

ל֑וֹ
(*)

ן הֲיִתֵּ֨
dare
H5414

יר כְּפִ֤
leoncello

קוֹלוֹ֙
la–sua–voce

נָת֔וֹ מִמְּעֹ֣
]ממענתו[
H4585

י בִּלְתִּ֖
affinché–non
H1115

אִם־
se

ד׃ לָכָֽ
conquistare
H3920

Il leone rugge egli nella foresta, se non ha una preda? il leoncello fa egli udir la sua voce dalla sua tana, se non ha 
preso nulla?

ל5 הֲתִפֹּ֤
il–intonaco
H5307

צִפּוֹר֙
]צפור[
H6833

עַל־
su

ח פַּ֣
laccio

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

שׁ וּמוֹקֵ֖
]ומוקש[
H4170

אֵי֣ן
non–c'è
H0369

לָהּ֑
(*)

הֲיַֽעֲלֶה־
salire
H5927

פַּח֙
laccio

מִן־
da

ה הָאֲ֣דָמָ֔
il–suolo
H0127

וְלָכ֖וֹד
e–conquistare
H3920

א ֹ֥ ל
non
H3808

יִלְכּֽוֹד׃
conquistare
H3920

L’uccello cade egli nella rete in terra, se non gli è tesa un insidia? La tagliuola scatta essa dal suolo, se non ha 
preso qualcosa?
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אִם־6
se

ע יִתָּקַ֤
suonare
H8628

שׁוֹפָר֙
tromba
H7782

יר בְּעִ֔
nella–città

וְעָ֖ם
e–popolo

א ֹ֣ ל
non
H3808

יֶחֱרָ֑דוּ
temere
H2729

אִם־
se

תִּהְיֶה֤
essere
H1961

רָעָה֙
male

יר בְּעִ֔
nella–città

וַיהוָה֖
e–l'Eterno
H3068

א ֹ֥ ל
non
H3808

ׂה׃ עָשָֽ
fare

La tromba suona essa in una città, senza che il popolo tremi? Una sciagura piomba ella sopra una città, senza che 
l’Eterno ne sia l’autore?

י7 כִּ֣
poiché

א ֹ֧ ל
non
H3808

ה יַעֲשֶׂ֛
fare

אֲדֹנָי֥
Signore
H0136

יְהוִ֖ה
l'Eterno
H3069

דָּבָר֑
parola
H1697

כִּ֚י
poiché

אִם־
se

גָּלָה֣
esilio
H1540

סוֹד֔וֹ
]סודו[
H5475

אֶל־
a
H0413

יו עֲבָדָ֖
i–suoi–servi
H5650

ים׃ הַנְּבִיאִֽ
i–profeti
H5030

Poiché il Signore, l’Eterno, non fa nulla, senza rivelare il suo segreto ai suoi servi, i profeti.

אַרְיֵה8֥
leone

ג שָׁאָ֖
ruggire
H7580

י מִ֣
chi
H4310

א ֹ֣ ל
non
H3808

יִירָ֑א
temere
H3372

אֲדֹנָי֤
Signore
H0136

יְהוִה֙
l'Eterno
H3069

ר דִּבֶּ֔
pestilenza
H1696

י מִ֖
chi
H4310

א ֹ֥ ל
non
H3808

א׃ יִנָּבֵֽ
profetizzare
H5012

Il leone rugge, chi non temerà? Il Signore, l’Eterno, parla, chi non profeterà?

9֙ הַשְׁמִי֙עוּ
ascoltare
H8085

עַל־
su

אַרְמְנ֣וֹת
fortezza
H0759

בְּאַשְׁדּ֔וֹד
]באשדוד[
H0795

ל־ וְעַֽ
e–su

אַרְמְנ֖וֹת
fortezza
H0759

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

וְאִמְר֗וּ
e–dire
H0559

֙ סְפוּ הֵאָֽ
radunare
H0622

עַל־
su

הָרֵ֣י
monti–di
H2022

שֹׁמְר֔וֹן
Samaria
H8111

וּרְא֞וּ
e–vedere
H7200

ת מְהוּמֹ֤
]מהומת[
H4103

רַבּוֹת֙
grande

הּ בְּתוֹכָ֔
in–mezzo–a–lei
H8432

ים וַעֲשׁוּקִ֖
]ועשוקים[
H6217

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
mezzo
H7130

Proclamate questo sui palazzi d’Asdod e sui palazzi del paese d’Egitto; dite: "Adunatevi sui monti di Samaria, e 
vedete che grandi disordini esistono in mezzo ad essa, e quali oppressioni han luogo nel suo seno".

א־10 ֹֽ וְל
e–non
H3808

יָדְע֥וּ
conoscere
H3045

עֲשׂוֹת־
fare

נְכֹחָ֖ה
]נכחה[
H5229

נְאֻם־
dice
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ים הָאֽוֹצְרִ֛
]האוצרים[
H0686

ס חָמָ֥
violenza
H2555

ד וָשֹׁ֖
e–devastazione
H7701

ם׃ בְּאַרְמְנֽוֹתֵיהֶֽ
fortezza
H0759

פ
(*)

Essi non sanno fare ciò ch’è retto, dice l’Eterno; accumulano nei loro palazzi i frutti della violenza e della rapina.

ן11 לָכֵ֗
perciò

ה כֹּ֤
così
H3541

אָמַר֙
disse
H0559

אֲדֹנָי֣
Signore
H0136

יְהוִ֔ה
l'Eterno
H3069

צַ֖ר
Tiro

וּסְבִ֣יב
e–intorno
H5439

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

ד וְהוֹרִ֤
e–scendere
H3381

מִמֵּךְ֙
da

עֻזֵּ֔ךְ
forza
H5797

זּוּ וְנָבֹ֖
e–saccheggiare
H0962

יִךְ׃ אַרְמְנוֹתָֽ
fortezza
H0759

perciò, così parla il Signore, l’Eterno: Ecco il nemico, tutt’attorno al paese; egli abbatterà la tua forza, e i tuoi 
palazzi saran saccheggiati.
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12֮ כֹּה
così
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָה֒
l'Eterno
H3068

כַּאֲשֶׁר֩
come–che

יל יַצִּ֨
liberare
H5337

ה הָרֹעֶ֜
pascolare

י מִפִּ֧
bocca
H6310

י הָאֲרִ֛
leone

י שְׁתֵּ֥
due
H8147

כְרָעַ֖יִם
]כרעים[
H3767

א֣וֹ
oppure

בְדַל־
]בדל[
H0915

זֶן אֹ֑
orecchio
H0241

ן כֵּ֣
così

יִנָּצְל֞וּ
liberare
H5337

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
abitare
H3427

מְר֔וֹן בְּשֹׁ֣
in–Samaria
H8111

בִּפְאַ֥ת
lato
H6285

ה מִטָּ֖
]מטה[
H4296

שֶׁק וּבִדְמֶ֥
e–in–Damasco
H1833

רֶשׂ׃ עָֽ
]ערש[
H6210

Così parla l’Eterno: Come il pastore strappa dalla gola del leone due gambe o un pezzo d’orecchio, così 
scamperanno i figliuoli d’Israele che in Samaria stanno ora seduti sull’angolo d’un divano o sui damaschi d’un 
letto.

שִׁמְע֥ו13ּ
ascoltare
H8085

ידוּ וְהָעִ֖
e–testimoniare

בְּבֵי֣ת
in–casa

ב יַֽעֲקֹ֑
Giacobbe
H3290

נְאֻם־
dice
H5002

אֲדֹנָי֥
Signore
H0136

יְהוִ֖ה
l'Eterno
H3069

י אֱלֹהֵ֥
Dio
H0430

הַצְּבָאֽוֹת׃
il–degli–eserciti

Ascoltate questo e attestatelo alla casa di Giacobbe! dice il Signore, l’Eterno, l’Iddio degli eserciti:

י14 כִּ֗
poiché

בְּי֛וֹם
nel–giorno
H3117

י פָּקְדִ֥
visitare

י־ פִשְׁעֵֽ
trasgressione
H6588

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

עָלָי֑ו
su

֙ קַדְתִּי וּפָֽ
e–visitare

עַל־
su

מִזְבְּח֣וֹת
altare
H4196

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Betel
H1008

֙ וְנִגְדְּעוּ
e–tagliare
H1438

קַרְנ֣וֹת
corno

חַ הַמִּזְבֵּ֔
l'altare
H4196

וְנָפְל֖וּ
e–cadere
H5307

רֶץ׃ לָאָֽ
alla–terra
H0776

(H3-13) Il giorno che io punirò Israele delle sue trasgressioni, punirò anche gli altari di Bethel; e i corni dell’altare 
saranno spezzati e cadranno al suolo.

י15 וְהִכֵּיתִ֥
e–colpire
H5221

בֵית־
casa

רֶף הַחֹ֖
]החרף[
H2779

עַל־
su

ית בֵּ֣
casa

יִץ הַקָּ֑
il–frutta–estiva
H7019

וְאָבְד֞וּ
e–perire
H0006

י בָּתֵּ֣
casa

ן הַשֵּׁ֗
dente
H8127

וְסָפ֛וּ
e–distruggere
H5486

ים בָּתִּ֥
casa

ים רַבִּ֖
molti

נְאֻם־
dice
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
(*)

(H3-14) E abbatterò le case d’inverno e le case d’estate; le case d’avorio saranno distrutte, e le grandi case 
spariranno, dice l’Eterno.
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